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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 18 
oktober 1983 door de Minister 

van Sociale Zaken verzocht hem, 

binnen een termijn van ten hoog­ 

ste drie dagen, van advies te 

dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijzi­ 

ging van het koninklijk besluit 

van 30 december 1975 tot vast­ 

stelling van de voorwaarden 

waaronder kinderbijslag wordt 

verleend ten behoeve van het kind 

dat onderwijs volgt", .heeft de 

26e oktober 1983 het volgend ad­ 

vies gegeven : 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des AffaireE 

sociales, le 18 octobre 1983, d'ur 

demande d'avis, dans un délai ne 

dépassant pas trois jours, sur un 

projet d'arrêté royal "modifiant 

l'arrêté royal du 30 décembre 197: 

fixant les conditions auxquelles 

les allocations familiales sont ac 

cordées en faveur de l'enfant qui 

suit des cours", a donné le 26 oc­ 

tobre 1983 l'avis suivant: 
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Artikel 1. 

De nieuwe inleidende zin van artikel 12 zou beter als 

volgt worden gesteld : 

"Behalve indien het gaat om een kind dat is ingeschre­ 

ven als werkzoekende zoals bepaald in artikel 12bis, is het uit­ 

oefenen door het kind van een winstgevende activiteit ~een be­ 

letsel voor de toekenning van kinderbijslag :". 

Artikel 2. (nieuwartikel 12bis) 

In paragraaf 1 schrijve men "dat z~Jn studies heeft 

beëindigd zoals bepaald in artikel 124 van het koninklijk be­ 

sluit van 20 december 1963 ••• of dat leerling is geweest van 

een zeevaartschool bedoeld in artikel 11 van het koninklijk be­ 

sluit van 9 april 1965 ••• ". 

In diezelfde paragraaf zal, onder 1°, de verwijzing 

naar de wetgeving op de stage voor jongeren moeten worden aan­ 

gepast indien het desbetreffende ontwerp van bijzondere-machten­ 

besluit waaromtrent de Raad op 5 oktober 1983 van advies heeft 

gediend (L. 15.707/1), wordt uitgevaardigd. 

In paragraaf 2, eerste lid, 1°~ passe men de tekst als 

volgt aan : 

.. naargelang het kind op de dag van z~Jn inschrij- 

ving als werkzoekende jonger is dan 18 jaar dan wel 18 jaar of 

ouder iSi". 

. .. / ... 
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Aangezien, naar het zeggen van de gemachtigde ambte­ 
naar, de noties "einde van studies" en "herneming van studies 
of van een leertijdII, in dit ontwerp een specifieke betekenis 
hebben, kan het aangewezen zijn daarvan een definitie te geven 

in het besluit. 

Het vierde lid van paragraaf 2 wijzige men als volgt : 

IIDe door § 1 gestelde periode van honderdtachtig of 
negentig kalenderdagen wordt verlengd met het tijdvak tijdens 
hetwelk het kind in de maanden juli, augustus of september te­ 
werkgesteld was op grond van een overeenkomst voor tewerkstel­ 
ling van studenten, wanneer het tijdens die tewerkstelling was 
onttrokken aan ••• ". 

Artikel 4. 

Het artikel is gesteld als volgt : 

"Artikel 4.- 
oTt besluit' heeft uit:\-.rerking met- ingang van 1 jUli 

1983, behalve artikel 1 en artikel 2, wat betreft de 
§§ 2, vierde lid,' en 3 van artikel 12bis, die in we rk Lnq 
treden op 1 oktober 1-983" .. 

Het is al zeer de vraag of een gedifferentieerde in­ 
werkingtreding in dezen mogelijk is. In elk geval kan de retro­ 
activiteit slechts aangehouden worden in zover daardoor geen 
i~~iddels verworven uitkeringen worden ingekort of voor een 
voorbije periode geen nieuwe lasten worden opgelegd. 
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Article 1er. 

Il serait préférable de rédiger la nouvelle phrase 
introductive de l'article 12 conune suit: 

nA moins qU'il ne s'agisse d'un enfant inscrit 
comme demandeur d'emploi, au sens de l'article 12bis, l'exer­ 
cice d'une activité lucrative par l'enfant n'est pas uri obsta­ 
cle à l'octroi des allocations familiales :". 

Article 2 (nouvel article 12bis). 

Au paragraphe lèr, on écrira It ••• qui a terminé ses 

études au sens de l'article 124 de l'arrêté royal du 20 décem- 
bre 1963 ••• ". 

La référence que le même paragraphe 1°, fait à la 
législation sur le stage des jeunes devra être adaptée, au 
cas où serait édicté l'arrêté de pouvoirs spéciaux, relatif 
à cette matière, sur le projet duquel le Conseil d'Etat a 
donné son avis le 5 octobre 1983 (L. 15.707/1). 

Dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, il vaudrait 
mieux écrire : 

. . . selon que l'enfant est âgé de moins de 18 ans ou ti 

est âgé de 18 ans ou plus:". 

Comme, selon le fonctionnaire délégué, les notions 
de Itfin d'étudeslt et de "reprise d'études ou d'un apprentis­ 
sagetl ont une signification spécifique dans le cadre du pré­ 
sent projet, il pourrait être utile d'en donner une définition 
dans le texte de l'arrêté. 

. .. / ... 
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On modifiera l'alinéa 4 du paragraphe 2 comme 
suit 

liLa période de cent quatre-vingts au de nonante 
jours civils prévue au § 1er est prolongée de la période 
pendant laquelle l'enfant a été occupé au cours des mois 
de juillet, d'aotlt ou de septembre dans les liens d'un 
contrat d'occupation d'étudiants, lorsque, pendant cette 
occupation, l'enfant était soustrait II . .. . 

Article 4. 

Cet article est rédigé comme suit : 

"Arti,cle 4.- 
.. <,. Le présent arrêté produit ses effets le 1er jUil­ 

let. 1983, sauf l'article 1er et l'article 2, en ce qui 
concerne les §§ 2, alinéa 4, et 3 de l'artiele 12bis, 
qui entrent en vigueur le 1er octobre 1983". 

Il est douteux qu'une mise en vigueur différenciée 
des dispositions du projet soit possible. En tout état de 
cause, la rétroactivité ne peut être retenue que pour autant 
qu'elle n'entraîne aucune réduction de prestations acquises 
entre-temps ni n'impose de nouvelles charges pour une période 
révolue. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren · H. ADRIAENS, · Messieurs · · 
H. COREMANS, 
Gh. TACQ, 

Mevrouw · M. BENARD, · Madame · · 
De overeenstemming tussen 

de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de Gh. TACQ. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door de H. J. VERMEIRE, 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

lvi. BENARD • 

L. 15.787/1. 

La chambre était composée de 

voorzitter, 
président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. Gh. TACQ. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. VERMEIRE, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

Ii .. ADRIAENS. 


